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PDF DRUCKEN 

Verschluss zu Weithalsflasche 
Bouchon pour bouteille avec grande ouverture 
 
 
Produktbeschreibung 
Description du produit 

   

Bezeichnung 
Désignation 

Farbe 
Couleur 

Gewinde 
Filetage 

Art.-Nr. 
N° d’art. 

Verschluss zu Weithalsflasche mit Erstöffnungsgarantie 
Bouchon pour bouteille classic av. garantie 1ère ouverture 

weiss 
blanc 38mm 3-Start 13887 

Verschluss zu Weithalsflasche mit Erstöffnungsgarantie 
Bouchon pour bouteille classic av. garantie 1ère ouverture 

schwarz 
noir 38mm 3-Start 13888 

Verschluss zu Weithalsflasche mit Erstöffnungsgarantie 
Bouchon pour bouteille classic av. garantie 1ère ouverture 

grün 
vert 38mm 3-Start 13889 

Verschluss zu Weithalsflasche mit Erstöffnungsgarantie 
Bouchon pour bouteille classic av. garantie 1ère ouverture 

rot 
rouge 38mm 3-Start 13890 

Erstöffnungsgarantieverschluss 
Bouchon pour bouteille av. garantie 1ère ouverture 

schwarz 
noir PCO 1810 20163 

 
Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 

 HDPE 
  
Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 

 Lagertemperatur: 
Température de stockage: 10°C-28°C 

 Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 

trocken 
sec 

 Lagerzeit: 
Durée de stockage: 12  Monate 

mois 

 Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 

   
Verwendungszweck 
Conditions d’utilisation 

 Die Produkte sind für den direkten Kontakt mit folgenden Lebensmittelarten geeignet: 
Les produits sont adaptés à un contact direct avec les types de denrées alimentaires suivants: 

 ☒ alle Arten von Lebensmitteln 
tous les types de denrées alimentaires 

 

 ☒ wässrige  
aqueuses 

 pH>4,5 

 ☒ alkoholhaltige 
alcooliques 

 < 20 Vol.-% 
< 20 % (v/v) 
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 Anwendungen 
Applications 

 ☒ Langzeitlagerung bei Raumtemperatur oder darunter 
Entreposage de longue durée à température ambiante ou à une température inférieure 

  

     

Bestätigungen 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen: Artikel 3, Artikel 11 Absatz 5, Artikel 15 und Artikel 17 
Règlement (CE) N° 1935/2004 concernant les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des 
denrées alimentaires: article 3, de l'article 11, paragraphe 5, et articles 15 et 17 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 2023/2006 über gute Herstellungspraxis für Materialien und Gegenstände, die 
dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (CE) N° 2023/2006 relatif aux bonnes pratiques de fabrication des matériaux et objets 
destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires 

 ☒ VERORDNUNG (EU) Nr. 10/2011 über Materialien und Gegenstände aus Kunststoff, die dazu bestimmt 
sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (UE) N° 10/2011 concernant les matériaux et objets en matière plastique destinés à entrer en 
contact avec des denrées alimentaires 

 ☒ RICHTLINIE 94/62/EG über Verpackungen und Verpackungsabfälle (Schwermetalle) 
Directive 94/62/CE relatif aux emballages et aux déchets d’emballage (métaux lourds) 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1907/2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung 
chemischer Stoffe (REACH) 
Règlement (CE) N° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation des substances 
chimiques (REACH) 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1895/2005 über die Beschränkung der Verwendung bestimmter Epoxyderivate in 
Materialien und Gegenständen, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (CE) N o 1895/2005 concernant la limitation de l'utilisation de certains dérivés époxydiques 
dans les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires 

 ☒ SR 817.023.21 Verordnung des EDI über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
SR 817.023.21 Ordonnance du DFI sur les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec les 
denrées alimentaires 

 ☒ Resolution AP (89)1 über den Gebrauch von Farbstoffen in Kunststoffen, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen 
Resolution AP (89)1 relative à l’utilisation des colorants dans les matériaux plastiques entrant en contact 
avec des denrées alimentaires 

 ☒ Empfehlung XXXVI des Bundesinstitutes für Risikobewertung (BfR) 
Recommandation XXXVI de l'Institut fédéral d'évaluation des risques (BfR) 

   

Gesamtmigration 
Migration globale 

 Simulanz 
Simulant 

Zeit 
Durée 

Temperatur 
Température 

 ☒ C Ethanol 20 Vol.-% 
Éthanol à 20 % (v/v)  10d 40°C 

  

 ☒ Die Gesamtmigrationswerte liegen mit den getesteten Simulanzien unter den gesetzlichen Grenzwerten. 
Avec les simulants testés, les valeurs de migration globale sont inférieures aux valeurs limites légales. 
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Angaben zur spezifischen Migration 
Informations relatives à la migration spécifique 

 ☒ Das Material enthält folgende Stoffe mit spezifischem Migrationslimit: 
Le matériau contient les substances suivantes avec une limite de migration spécifique: 

     
  13887   

  Substanz 
Substance 

CAS-Nr. 
N° CAS 

SML mg/kg 
LMS mg/kg 

  1-(2-HYDROXYETHYL)-4-HYDROXY-2 ,2,6,6-TETRAMETHYL 
PIPERIDINE- SUCCINIC ACID, DIMETHYL ESTER  30 

  Methacrylic acid, diester with 1,4-butanediol 2082-81-7 0.05 
  Al  1 
  1,1,1-trimethylopropane  1 
  N-octylphosphonic acid  0.05 
     
  13888   

  Substanz 
Substance 

CAS-Nr. 
N° CAS 

SML mg/kg 
LMS mg/kg 

  1-(2-HYDROXYETHYL)-4-HYDROXY-2 ,2,6,6-TETRAMETHYL 
PIPERIDINE- SUCCINIC ACID, DIMETHYL ESTER  30 

  Methacrylic acid, diester with 1,4-butanediol 2082-81-7 0.05 
  Zn  5 
  Octadecyl 3-(3,5-di-tert-butyl-4-4hydroxyphenyl)propionate  6 
     
  13889   

  Substanz 
Substance 

CAS-Nr. 
N° CAS 

SML mg/kg 
LMS mg/kg 

  Methacrylic acid, diester with 1,4-butanediol 2082-81-7 0.05 
  Zinc  5 
  Copper  5 
  Aluminium  1 
     
  13890   

  Substanz 
Substance 

CAS-Nr. 
N° CAS 

SML mg/kg 
LMS mg/kg 

  1-(2-HYDROXYETHYL)-4-HYDROXY-2 ,2,6,6-TETRAMETHYL 
PIPERIDINE- SUCCINIC ACID, DIMETHYL ESTER  30 

  Methacrylic acid, diester with 1,4-butanediol 2082-81-7 0.05 
  Aluminium  1 
  Barium  1 
  1,1,1-TRIMETHYLOLPROPANE  6 
  N-OCTYLPHOSPHONIC ACID  0.05 
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  20163   

  Substanz 
Substance 

CAS-Nr. 
N° CAS 

SML mg/kg 
LMS mg/kg 

  
SML 2-(5-CHLORO(2H)-BENZOTRAZOLE-2 -YL)-4-(METHYL)-6-(TERT-
BUTYL) PHENOL CAS NR 3896-11-5 30 
DUA CALCIUM STEARATE E470 CAS NB 1592-23-0 

3896-11-5 30 

  Zinc  5 
   

 ☒ Die Einhaltung der geforderten Grenzwerte wird für die genannten Lebensmittelarten und 
Verwendungsbedingungen bestätigt. 
Le respect des limites requises est confirmé pour les types d'aliments et les conditions d'utilisation 
spécifiés. 

  
Berechnungsgrundlage 
Base de calcul 
 ☒ Verhältnis der mit dem Lebensmittel in Berührung kommenden Fläche zum Volumen, 

anhand dessen die Konformität des Materials oder Gegenstandes festgestellt wurde:  
Rapport entre la surface en contact avec les aliments et le volume utilisé pour établir 
la conformité du matériau ou de l’objet: 

          6 dm²/kg 

    
Dual-Use-Additive 
Additifs à double fonctionnalité 
 ☒ Folgende Dual-Use-Additive können im Material enthalten sein: 

Les additifs suivants à double fonctionnalité peuvent être inclus dans le matériau: 
    

  13887, 13888, 13890  
  Substanz 

Substance 
CAS-Nr. 
N° CAS 

  Calcium stearate 1592-23-0 
    

  13889  
  Substanz 

Substance 
CAS-Nr. 
N° CAS 

  Calcium stearate 1592-23-0 
  Titanium dioxide 7-10%  
  Stearic acid ¬ derivates 1-2.5%  
  Acids, C2-C24. aliphatic, line ar monocarboxylic from nat… 0.1-0.25%  
  
Substanzen tierischen Ursprungs, spongiforme Rinderenzephalopathie (BSE) / übertragbare spongiforme 
Enzephalopathie (TSE), vegane Konformität 
Substances d'origine animale, encéphalopathie spongiforme bovine (ESB) / encéphalopathie spongiforme 
transmissible (EST), conformité végane 
 ☒ Es wird bestätigt, dass während des Herstellungsprozesses von Verschlüssen keine Zutaten tierischen 

Ursprungs verwenden oder absichtlich hinzufügen. 
Aber es kann nicht garantiert werden, dass die Verschlüsse 100% frei von Stoffen aus tierischem 
Ursprungs sind, weil einige der verwendeten Rohstoffe nicht 100% frei von tierischem Ursprung sind. 
Deshalb kann auch nicht die Existenz von BSE/TSE ausgeschlossen werden. Darüber hinaus sind 
Kunststoffrohstoffe während der Granulation Temperaturen über 200°C ausgesetzt. Nach der Erstarrung 
der geschmolzenen Masse sind die Komponenten Teil der Kunststoffmatrix. Aus diesem Grund ist das 
Risiko der Existenz von BSE/TSE sehr gering und akzeptabel klein. 
Aus den gleichen Gründen kann keine "vegane" Konformität garantiert werden 
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Il est confirmé qu'aucun ingrédient d'origine animale n'est utilisé ou ajouté intentionnellement au cours 
du processus de fabrication des bouchons. 
Mais il n'est pas possible de garantir que les fermetures sont exemptes à 100% de substances d'origine 
animale, car certaines des matières premières utilisées ne sont pas exemptes à 100% d'origine animale. 
Par conséquent, l'existence de l'ESB/EST ne peut pas non plus être exclue. En outre, les matières 
premières plastiques sont exposées à des températures supérieures à 200°C pendant la granulation. 
Après la solidification de la masse fondue, les composants font partie de la matrice plastique. Pour cette 
raison, le risque d'existence d'ESB/EST est très faible et acceptable. 
Pour les mêmes raisons, il n'est pas possible de garantir une conformité "végétalienne". 

   
Andere Substanzen 
D'autres substances 

 Der Hersteller bestätigt, dass folgende Stoffe dem Material nicht absichtlich zugefügt werden: 
Le fabricant confirme que les substances suivantes ne sont pas intentionnellement ajoutées au matériau: 

 ☒ Antimon 
Antimoine   

 ☒ Bisphenol A, H, S 
Bisphénol A, H, S   

 ☒ Nonylphenol, Trisnonylphenol 
nonylphénol, trisnonylphénol   

 ☒ CONEG 
CONEG   

 ☒ Phthalate 
Phtalates   

 ☒ Nanopartikel 
Nanoparticules   

 ☒ Pigmente, die durch Diazo-Kupplung erhalten wurden 
Pigments obtenus par couplage diazoïque   

 ☒ PVC 
PVC   

 ☒ Triclosan 
Triclosan   

Die Verschlüsse sind frei von folgenden Stoffen 
Les fermetures sont exemptes des substances suivantes 

 ☒ Ethanol 
Éthanol   

 ☒ Stärke 
Amidon   

 ☒ Rezyclingmaterial 
Matériau de recyclage   

 ☒ GMO 
OGM   

 ☒ Allergene auf Grund von Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 
Allergènes sur la base du règlement (UE) n° 1169/2011   
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Funktionelle Barrieren 
Barrières fonctionnelles 

 ☒ Funktionellen Barrieren werden nicht eingesetzt. 
Aucune barrière fonctionnelle n'est utilisée. 

   
Disclaimer 
Restriction 

 Diese Bestätigung gilt für die von uns gelieferten Artikel wie beschrieben. Danach erfüllt das Material bei 
Beachtung der angegebenen Lebensmittelkontaktbedingungen die Vorgaben der genannten Rechtsakte für 
den Kontakt mit den angegebenen Füllgütern. Von der technologischen Eignung des Materials in der konkreten 
Anwendung mit dem vorgesehenen Füllgut und für von der auf der Konformitätserklärung angegebenen 
Information abweichende Einsatzbedingungen hat sich der Verwender selbst zu überzeugen. 
Cette confirmation s'applique aux articles que nous fournissons tels que décrits. Selon cela, le matériau remplit 
les exigences des actes juridiques cités pour le contact avec les produits de remplissage spécifiés si les 
conditions de contact alimentaire spécifiées sont respectées. L'utilisateur doit se convaincre de l'adéquation 
technologique du matériau dans l'application spécifique avec le remplissage prévu et pour des conditions 
d'utilisation qui s'écartent des informations fournies sur la déclaration de conformité. 

  
Reklamationen 
Réclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 

 
Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 

 Erstellt durch: 
Etabli par: NARI 

Freigegeben durch: 
Approuvé par: 

 

Andreas Meier  
 

(Leiter Einkauf) 
(chef des achats) 

Version: 
Version: 5 

 Datum: 
Date: 01.09.2022 Ersetzt Version:  

Remplace version: 4 

 Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 (1)270 16 20 - 31 
Fax +43 (1)270 79 07 - 51 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 (0)7123 38 004 - 0 
Fax +49 (0)7123 38 004 - 29 
www.pacovis.de/metzingen 
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